YK 81
/. C. Huxuwuna, A. /[. bakxuna (Opén, Poccus)
Opnosckuii 2ocyoapcmeennwiii ynueepcumem um. U. C. Typeenesa

dpa3eorpadupoBanue OudJecKkux Gpa3eo10ru3MoB

CraThsl MOCBsIIIIEHA OCOOCHHOCTSIM COCTABIICHHS ClIOBapel OmOyieHcKuX (hpa3eosoru3MoB.
OO6cyxnatorcs TpyIHOCTH (paseorpaguueckoro onucaHus (Hpa3eoIOTUYECKUX €IMHULl OnuoOIei-
ckoro mpoucxoxaeHus. IIpemnaraercs xnaccupukanuss OUONECHCKUX WAMOM, MPEICTABICHHBIX B
JBYSI3BIYHOM MM MHOTOSI3BIYHOM CIIOBAPHOM OMITO3UIIMH, TIO Pa3HBIM MapaMeTpaMm.

Knroueevie cnoea. Oubneiickuii ¢pazeosnorusm, ¢paseorpadus, JeKCUKOrpapupoBaHUE
oubneiickux (Hpa3eonoru3mMoB, cI0Baphb, NPELEACHTHBIC SIBICHUS

®pazeorpadus — 370 001acTh MPUKIATHON (Ppazeosoruu, B KOTOPOil mpeame-
TOM HU3Y4YE€HUs SIBJSICTCS COCTaBJICHUE COOPHHUKOB, TJIOCCApPHUEB U clioBapeil (pazeo-
nornyecknx enuHuIl. OMHOS3BIYHBIC U MHOTOSI3BIYHBIC CIIPABOYHUKHU SIBJISIOTCS HE-
3aMEHUMBIMH TTOMOIIIHUKAMH B M3y4Y€HWHW, TIOHUMAHHUH, YIIOTPEOJCHUN W TIEPEBOJIC
(bpazeonoru3MoB. ITO OTHOCUTCS HE TOJIBKO K M3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO U
K OBJIQJICHUIO (PPA3€OJIOTHEH Ha POJTHOM SI3bIKE, BAXKHBIMU BCIIOMOTaTEIbHBIMU CPE/I-
CTBaMH SIBJISTFOTCS aJICKBATHBIC JICKCUKOTPAPUICCKHE CITPABOYHUKH.

®pa3eosOTUYECKUE CIUHMIIBI, BBICTYIAIOIINE O0OBEKTOM HCCaeaoBaHuS (dpa-
3€0JI0THH, JOJHKHBI OMUCBHIBATLCS M0-0c000My. Hayka, B KOTOpO# BBIpaOaTHIBAIOTCS
MPUHITUIIEL onucanus (paszeonoru3moB ((ppazeorpadusi), 10mKHA OBITH OT/AENIEHA OT
JEeKCUKOTpaduu.

CormnocraBuTenbHas TUMOJIOTUSI OUOJIEHCKUX (Ppa3eosoru3MoB pazpadoTaHa Mo
pAIy TAaKCOHOMHUYECKHUX TapaMeTpOB M 0000IIaeT JOCTHIKEHUS BEIYIIUX CIEIHaIN-
CTOB B 00JIacTH OOIIIEH M COMOCTAaBUTEIHLHON OMONIEHCKON (Ppa3eoornuu, TaKMX Kak
B. Xne6na, 1. Kpucran, K. H. ly6poBuna, A. B. Kynun, I'. Jlamca, B. M. Mokuenko,
C.T. llynexxkosa, E. M. Bepewarun, I'. Yonrep u ap.

CocraBnenue cnoBapeil OuOJEHCKUX (Ppa3eosIOTU3MOB OCJIOXKHSIETCS PSIIOM
MIPUYHH.

1. bubGneiickue (pa3eosloru3Mbpl HIMEIOT MHOKECTBO 3HAYCHUIN M TOJKOBAaHHM,
KOTOPBIE MOTYT Pa3N4aThCs B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH HCITOJIb-
3ytorcs. Kpome toro, psig Oubneiickux ¢pa3eosoru3aMoB UMEET HECKOJIbKO 3Hade-
HUH, KOTOPBIC CBSI3aHBI C Pa3IMYHBIMU KHUTaMH buOnIMM M TepuoiaMu MCTOPHH, B
KOTOPBIX OHU OBIJTM UCTIOJIb30BaHBI.

2. MHuorue Oubnelickue (pa3eoOTH3MbI SBISIIOTCS YCTaPEBIIMMHU U HE yIO-
TPEOJISIIOTCSI B COBPEMEHHON pEYH, YTO YCIOKHSET WX MOHWMAHHE W HMCIOJIb30Ba-
HUE B pa3IMYHBIX KOHTEKcTax. KpoMe Toro, HekoTopbie Oubelickue ppa3zeosorus-
MBI MOTYT OBITh HEW3BECTHBI JIOJSAM, HE 3HAKOMBIM ¢ buOnmeit m Xpuctumanckou
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TpaJMILIMEH, YTO CO3AAeT ONpeAeNIeHHbIE TPYAHOCTU MpHU uX ¢paseorpadupoBaHUU
Y TIOHUMAaHWH.

3. CnoBapu Oubneickux (ppazeonorn3MoB TpeOYIOT OMpPEIEICHHBIX 3HAHUHN
OubelcKol TUTepaTyphl, U UX COCTaBIICHUE TMpEIoiaraeT 3HaHue si3bika bubmum,
€€ CTPYKTYPHI U KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB. DTO MOXKET 3aTPyAHUTH paboTy CO CloBa-
peMm IS Jtoj1ei, He 00JaAarouX TaKol KBaIM(UKAIHEH.

4. Muorue 6ubneiickue Qppa3eoaoru3Mbl SBISIOTCA YaCThIO PETUTHO3HOM Tpa-
UMY, U UX TOJKOBAHHME MOXKET OBbITh MPEIMETOM CIOPOB M Pa3HOTIACHN MEXITy
NPEICTaBUTENIIMH PA3IMYHBIX BEpOUCIOBeNaHUNA U KoHbeccuid. BBumy storo co-
CTaBJICHHE CJOBapeit OmOieickux ¢pazeoaoru3MoB TpeOyeT OepeXHOro M BHHUMA-
TEIBHOTO OTHOUICHHUSI K PEUTHMO3HBIM TPAIUIMSAM M YBaKEHUS Pa3IMYHBIM BEpO-
YUCHUSM.

5. ®pa3zeonornyeckue/uIuoMaTHUYEeCKUe CI0Bapu, XOTSA U JOCTaTOYHO MHOIO-
YUCIIEHHBIE U COJEp)KAaTeIbHbIE 10 O0BEMY U WJUIFOCTPATUBHOCTH, OCHOBBIBAIOTCS
CKOpee Ha MHTYUIIMU COCTaBUTEIISI (COCTaBUTENEH), YeM Ha BbIpaOOTaHHBIX (Ppazeo-
rpaduyeckux mMpUHIMINAX. Yaie BCero uANOMbI BOCIIPUHUMAIOTCS KaK BBIPAKEHHOE
(MeTadoprueckoe) UCTI0JIb30BAHUE HEKOTOPBIX CIIOBOCOYETAHUM, BOCKIMIAHUM WU
CTEPEOTHUITHBIX BHIPAKECHUM.

[lepen ¢paseorpadamu craBuTCs 3a7ada pa3paboTaTh TAKCOHOMUYECKHUE Ia-
paMeTpbl TUIOJIOTUU OMOIecKUX (hpa3eoaoru3MOB JJI1 UCHOJIb30BAHMS MTPU COCTAB-
JICHUH CTICIUATN3UPOBAHHBIX JBYS3bIUHBIX WM MHOTOS3BIYHBIX cioBapeil. bubmieit-
CKH€ HIUOMBI, TPEJICTABICHHbIE B JIBYS3BIYHON WJIM MHOTOSI3BIYHOM OIIO3UIINH,
MOHO KJIAaCCHU(UIIMPOBATH MO XAPAKTEPY MX MPOSIBJIEHHMS KaK NpeneJIeHTHbIX
SIBJICHUM:

1) oOmenpenenenTHbIe OUbIIEHicKre (pa3eoa0Tu3Mbl OCHOBaHbI Ha 00IIEM 00-
pase (OykBaJIbHOE 3HAUYCHHE), PENIPE3ECHTUPYIOIIEM OHMOIEHCKYIO CUTYaIUIO:

a) UMEIOT 00I1ee 3HaueHHe (BTOPOM CMBICIIOBOM CJIOH); HampuMep: O1yOHbll
coin / the prodigal son, manna nebecnas / Manna from heaven, memams b6ucep nepeo
ceunwvsmu/ to cast pearls before swine [1];

0) UIMEIOT YaCTUYHO PACcXOMSIINEcs 3HAUCHUS M3-3a BBIIBIKCHUS HA TEPBBIT
IJIaH Pa3HbIX KOMIIOHEHTOB OJHOM M TOW ke Oubielickod cutyauuu. bubnernckue
(bpa3eonoru3Mpl MOTyT UMETh YACTUUHO PACXOJSALIMECS 3HAYEHUS M3-3a Pa3IUYHO-
ro ¢oKyca Ha pa3HbIX aCMEKTaX UCTOPUYECKUX M KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, CBSI3aH-
HBIX C KOHKpETHOUW OwuoOneickoit curyamueir. Hampumep, uaumoma ‘Sodom and
Gomorrah’ (Cogom u I'omoppa) 4acTo UCHONB3yeTCA AJid ONKMCaHUs pa3BpaTa U
HPABCTBEHHOM Jerpajaii, HO B Pa3IUYHBIX KYJIbTYPHBIX M PEIUTHO3HBIX TPaJu-
IASIX €€ MOTYT UHTEPIPETUPOBATH MO-pa3sHoMy. B 6ubnelickom koutekcre CooM u
['omoppa npeacTaBisitoT coO0i ropojia, yHUITOKeHHbIe boroM 3a rpexu u 6e3HpaB-
CTBEHHOCTH kuTenei. OMHAKO B OMpeNeNeHHBIX KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTaX UIAOMA
‘Sodom and Gomorrah’ MOXeT UCIONB30BATHCS JJIsl OMUCAHUS PA3JIUYHBIX SIBJIE-
HUW — HampuMmep, AN yKa3aHdhs Ha TOMOCEKCYaJbHOCTh, Oe33akoHHE, Oe3HpaB-
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CTBEHHOCTH, pa3pyllieHHWe KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEW WU JIOOBbIe Jpyrue (Gopmbl
HPABCTBEHHOM JIETPAIAllUH;.

2) HallMOHATIBHO-TIPEIESICHTHRIC ONOICICKHE UANOMBI MOTYT OBITh:

a) YKBUBAJICHTHBIMU IO CMBICITY (BTOPOW CMBICJIOBOW CIIOH), HO Pa3IMYHBIMU
0 KOJUPOBKE 00pa30oB — HAIpUMEP, UIUOMA «naderue Aoama» B PyCCKOM SI3bIKE U
€€ DKBUBAJICHT «NPOCMYNOK NEP8biX pooumerneti» B aHTIHMHUCKOM SI3bIKE 00a OIMHUCHI-
BaIOT MEPBOHAYANIBHBIN IPeX, HO UCHOIB3YIOT pa3HbIe 00pa3bl sl €T0 OMUCAHMS,

0) HEOPKBUBAJICHTHBIMU — HaIpuUMep, OuOieicKkas uanuoMa «8 0OUHHAOYamolil
yacy (‘at the eleventh hour’), kotopas o3Ha4aeT «B MOCJCIHUI BO3MOXHBII MOMEHT,
HO HE CJIMIIKOM I103/IHO, YTOOBI YTO-TO MPOMU3O0IILIO» OTHOCUTCS KO BPEMEHM HaliMa
MoCIeAHNX pabOTHUKOB B npuTue Mucyca o paboTHHUKaX Ha BUHOTPAIHHKE;

3) TeppuTOpHAIBHO-TIPELICACHTHBIC Oubelckue (pa3eosioru3mMbl OrpaHUYU-
BaIOTCSl ynoTpeOieHHueM B JHalIeKTe (AualiekTax) — Hampumep, (ppaszeosioruzm 7o
give up the ghost’ (OyKBaJIbHO «omoamb Oyx») sBIAE€TCS OMOIECHCKUM M TTPOUCXOIUT
n3 EBanrenus ot JIyku, HO B pa3MMUHBIX JUATICKTAX aHTIUHCKOTO S3bIKa MOTYT HC-
ITOJIB30BAThCS PA3HBIE BApUAHTHI ATOTO BeIpakeHUs. Hanpumep, B ceBepHON AHIIINH
BMecTO ‘give up’ Moker ymotpeonsatees ‘Yield up’ (OykBaibHO «cdamby), a B MIOT-
JAHJCKOM JUAJIEKTE MOKET UCIOJIb30BATLCS BBIpAXKEHUE ‘fo pack up one’s furniture’
(OykBaJIBHO «ynakosams c80i0 Mebeiby), YTO TakKe 0003HaYaeT KOHUUHY.

Enie onHuM mpuMepoM MOXKET CIIYXKUTh (paszeosorusM ‘the blind leading the
blind’ (bykBanbHO «crenoii 6edem cirenoco») u3 EBanrenus ot Mardes. B pazmuu-
HBIX TUAJIEKTaX aHTJIHHCKOTO SA3bIKa MOTYT MCIIOJIB30BATHCS Pa3HbIE BAPUAHTHI ATOTO
BBIPKEHUS — HAIIPUMED, B CEBEPHOU AHIIIUU MOXKET ynotpeousaTecsi ‘the blind man
leading the blind man’ (OyKBaJIbHO «CIeNotl Yelo8eK 6e0ent Cleno2o YeloseKay);

4) npodeccruoHanbHO-TIpeLEACHTHbIE ONOIEeCKNE ANOMBI UCTIONb3YIOTCS WU
MpuoOpeTaroT 0co00e 3HAUCHHE B paMKax Mpo(EeCCHOHATBHOTO CJICHTa — HalpUuMep,
B aMEPHUKAHCKOM TPABOOXPAHUTEIHHOM CJIEHT€ YacTO WCIOJb3YeTCS HAMOMa
‘Miranda warning’, KOTOpasi OTChIJIAET K MPaBy Ha IOPUIUYECKUNA COBET U HEpasTJa-
IIEHUE CaMOOOBHMHEHHMS, TapaHTUPOBAHHOMY IecTod mnomnpaBkod kK KoHcTuTyuuu
CHIA u uzBecTHOMY Kak ‘Miranda rights’. Tepmun ‘Miranda warning’ ucnoyib3yeT-
Csl B TMPOIIECCe apecTa U OOBIYHO 3BYUHT ClieyromumM oopazoM: “You have the right
to remain silent. Anything you say can and will be used against you in a court of law.
You have the right to an attorney... ” [1].

Eme onnum mapamerpoM aiist kiaccupukanuu OuOieickux (pa3eosioru3mMoB
MOXET TMOCITYKUTh MCTOYHUK (paszeosnorusanuu (Meragopuszauum), KOTopas Mo-
KET OBITh:

a) BHyTpuOuOeickoil (mepBuunbie Ouodeiickue (pazeonorusmsel). B Berxom
3aBeTe BCTpEYAeTCs MHOTO €BPEHCKO-apaMeicKux (pa3eosoru3MOB — HampuMep,
(hpazeosiorusm «40 3meu» 03HA4aeT KIIEBETY;

0) BHeOMOMNelcKkoil Ha ocHOBe TekcTa bubnuu (BTopuuHble Oubierickue ¢pa-
3eosioru3mMbl). B HoBom 3aBeTe co cchuikamu Ha BeTxuii 3aBeT WM 3CXaToJIOTHye-
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CKHe TIpopodecTBa uanoma «oums meuomy (‘to live by the sword’) orcburaer k cio-
BaM Hucyca Xpucra B EBanrenuu or Matdes: «H60 sce, 8316uiue meu, meiom no-
aubnymy [2];

B) BHeOHOeiickol Ha OCHOBE amokpudoB U jereH (KOCBeHHbIE Oubieickue
¢dpazeonoruszmel). Takue pazeonoru3msl yacTo Berpevatrorcs B HoBom 3aserte, mpe-
UMYIIECTBEHHO B NPUTYAX U TPOMOBEISIX XpHUCTa, B METahOPUUECKOM CMBICIE.
Hampumep, NpoTOTUIT UANOMBI «HAIUBAMb MOIO00€E 8UHO 8 cmapble Mexuy («HOBOE
yU€HHE, CMEIIAHHOE CO CTapbIM YYEHUEM», UTO MOJPA3yMEBAET, YTO HENb3s CO3AATh
HUYEro HOBOT'O, HE MOPBAB CO CTapbIM) B3SATO W3 MpUTUYH, Korjga Mucyc oObscHsET
pa3HUILYy MEX]y YUeHHEM (apuceeB U CBOCH MHUCCHEH, a BHUHO U MEXU MeTadopuye-
CKHU TIPEJICTABIISIIOT CoAepKaHue U (GopMy HHCTUTYTOB U JOKTPHUH.

Henerko ompenenuTs CTENEHb OPUTHHATBLHOCTA HOBO3aBETHBIX MeTadop, Mmo-
ponuBIINX OuOerickue uauomel. Hampumep, ummoma «irosywt odetiy (‘fisher of
men’), KoTopas O3HAYAET <JIIOJICH, OKA3bIBAIOIIMX OOJBIIOE BIMSHHE HA JIPYTHUX»,
OTHOCUTCA K UcTOopuu BeTrpeur Mucyca ¢ peibakamu Iletpom u AnapeeM, KOTOpPbIM
MPEJICTOSIIO CTaTh NepBbIMU anoctojamu. Ho B BeTxom 3aBere BimsiHUE, XOTSA U OT-
pHUILIaTENIbHOE, TOXKE CPABHUBAETCSI C PHIOHOMW JIOBIEH; Cp. «(...) Kaxk pviOvl, nonaoa-
rowuecs 6 31yl cemy [...]; maxK yioeieHvl CbiHbl YelogeyecKue 8 bedcmeeHHoe epe-
M3, Koeoa oHO 8He3anHo nadaem na Hux» [3]. Kpome TOoro, Ha HOBO3aBETHbBIEC HIHO-
MBI MOXET BIHATH Tpedeckas (pa3eoyorvs — HalpuMep, CYUTACTCSA, YTO HIUOMA
«NOJACUHAMb MAM, 20€e HUKMO He cesly, POU30IIa OT TPEYECKON UIAHOMBI «NONCU-
HAMb YYHCOU YPOAHCAULY .

CocraBnenue cioBapeit 6ubneiickoi (ppaszeosoruu HEOOXOIUMO U AKTYaJbHO
cerogusi. CoBapy U CIPaBOYHUKH (HPa3€0IOTU3MOB OMOJIEHCKOTO MPOUCXOXKICHUS
UMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH U XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIC IETAIOT UX MOJE3HBIMU IS
uccienoBanus Oubneickux gppazeonoru3MoB. HacTo OHU XapaKTepHU3yIHOTCsl OOLIUp-
HbIM 00bEMOM MH(OPMAITUU: CIOBAPU U CTIPABOYHUKU OMOIEHCKUX (Hpa3eooru3MoB
coJiepkaT OoJIbIIOe KOJUYEeCTBO MH(pOpManuu o (ppaszeosnorusmax, UX 3HAUYEHUSX,
MPOUCXOXKACHUN, UCTOPUH YIOTPEOJICHHS, IEPEBOJaX Ha JAPYTHe S3BIKH U MPOUYNX
netansx. MHorue ciioBapu U CIIPaBOYHUKHM OMONIEHCKUX (Ppa3eosoru3MOB TAKKE CO-
aepxaT uH(pOpMaLHIO O TOM, B KAKUX KOHTEKCTaX M KaKUMHU NepcoHakamu bubmmun
ObUIM HCHOJB30BaHbl 3TU (PPazeosoru3mMpl. ITO MOXKET MOMOYb YHUTATENIO JIyYIle
MOHSTH U MHTEPIIPETUPOBATH 3HAYCHUS (hPA3€0IOTU3MOB.

CrnoBapu U crnipaBOYHUKUA OMOJEHCKUX (Ppa3eosoru3MoB OOBIYHO OPUEHTHPO-
BAaHbI HA U3YYEHUE PEJIMTHUO3HBIX TEKCTOB, TaKMX Kak Berxuii 3aBer u HoBblli 3aBer.
OT0 nenaer ux OCOOEHHO TMOJIE3HBIMU Jii OOTOCIOBCKUX MCCIENOBAaHUM, a TakkKe
TUTSE ©3ydeHUs OMOICHCKUX TPATUITUN U UX BIIUSHUS HAa KYJIBTYPY U S3bIK.

Mmuorue 6ubneiickue (Hpazeoaoru3mMbl UMEIOT Pa3IMYHbIE BAPUAHTHI ITEPEBOA
Ha pa3Hble S3BIKW, W CIOBAapHU M CIPABOYHUKK OOBIYHO COAEpkaT MH(OpMAIHIO O
pa3IMYHBIX TIEPEBOAX M UX CEMAaHTHYECKHX OTTEHKaxX. DTO MOXKET MOMOYb YuTaTe-
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JII0 TIOHSITH PA3INYUs MKy MEePeBOJaMy M BhIOpaTh HanOoJee MOIXOMSIINN mepe-
BOJI 111 KOHKPETHOMN CUTYaIIHH.

Ceronnst Oubneiickas (paszeosorus, a 3a Hel U Gpaseorpadus, yCIEIIHO pa3-
BuBatoTcs. Yactoe ucrnosnb3zoBaHue OUOJIEHCKUX (Ppa3eosiorM3MOB B COBPEMEHHOM
A3BIKE JIENIAeT CJIOBAPU M CIIPABOYHHUKHU OHOJEHCKUX (pa3eooru3MoB akTyalbHBIMU
Y TIOJIE3HBIMH JIJIs1 COBPEMEHHBIX UCCIICIOBAHUM S3bIKA.

[TpuBenemM nmpuMepsl OTHOS3BIYHBIX AHTIIMHUCKUAX CJIOBAPHBIX M3/IaHUN, B KOTO-
pBIX coOpaHbl OubJIen3Mbl B OubIerickue (hpa3eoIOru3Mbl:

The Dictionary of Bible and Religion Yunesama Cvuta u Camrosns Yuzonma.
CrnoBaps comepxkutr 6osiee 5000 crareld, KOTOpblE OXBATHIBAIOT MIMPOKHM CIIEKTP
OMONEMCKUX M PENUTHO3HBIX TEPMHUHOB, BKIIOYas (pa3eosoru3Mbl OMOIIEHCKOTro
MIPOUCXOKICHHUS,

The Oxford Dictionary of the Christian Church . JI. Kpocca wu
3. A. Jlusunrcrona. CnoBapb coaepkutT 6osiee 6000 craTeil, MOCBSIICHHBIX HCTO-
puH, JOKTPUHE W TPAKTUKE XPUCTHAHCKOW IEPKBH, BKJIIOYAs MHOXKECTBO OMOJCH-
CKHMX (Ppa3eosioru3mMoB;

A Dictionary of Biblical Tradition in English Literature JIssuna JI. [xxeddpu.
N3nanue comepxut 6onee 1500 craTeil, MOCBSIICHHBIX OMOJICHCKUM TEPMUHAM U
(dbpazeonoru3mam, UCIOIH30BAHHBIM B aHTJIMMCKOM JIUTEPATYPE;

The Westminster Dictionary of Theological Terms Jonansga MakKunnona u
P. K. Xappucona. CnoBaps HacuutbiBaet 6osaee 6000 ctaTeil, MOCBAIEHHBIX TEPMHU-
HaM U (ppazeosoru3mam, UCHOJIb3yeMbIM B XPUCTHAHCKON TEOJIOTHH, BKJIIOUYasi OMO-
nerickue (ppa3eosoru3Msl;

The New International Dictionary of New Testament Theology Konuna
Bpayna. Otot cnoBaps comaepxkut 60osee 3000 crareii, OCBAIICHHBIX HOBO3aBETHBIM
TepMHUHaM U ¢pazeosoru3MamM, BKIIIOUAs MIUPOKUN crekTp OubOneiickux (paszeosno-
TU3MOB;

The Expository Dictionary of Bible Words V. D. Baiinepa. CiioBapb cOepKUT
6omnee 6000 craTel, HOCBAIEHHBIX OMOJIEHCKUM CIIOBAM U BBIPAKEHUSM.
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